Proposition pour le colloque du 11-13 septembre 2003 à Porto

Le défi du jeu, le chemin de la télévision et l'enseignement de la langue juridique

La langue de spécialité est par définition problématique. De nos jours, les performances sont de plus en plus exigeantes. Le niveau de langue étrangère des apprenants n'est souvent pas satisfaisant. Les universités n'ont pas les moyens financiers pour offrir des conditions de travail ou des technologies en grand nombre, ce qui faciliterait les apprentissages. Enfin, les professionnels qui viennent à ces enseignements en formation continue n'ont pas toujours le temps d'y assister régulièrement, ce qui rend difficile la continuité du travail et la planification des cours.

Face à la globalisation dans tous les secteurs, il est impératif d'être efficace dans l'utilisation des langues de spécialité et par conséquent dans l'enseignement de celles-ci. Un élément de globalisation, la télévision, peut se trouver au service de cet enseignement. En effet, la fin des années 90 et le début du XXIe siècle a donné naissance à des "séries professionnelles", des séries qui ont comme thème principal le monde du travail, une fiction télévisuelle à substrat professionnel. Ces séries d'auteurs commencent à être reconnues comme 'genre noble' et acquièrent la faveur de bon nombre de téléspectateurs en version originale sous-titrée ou en version traduite doublée. Les séries judiciaires télévisuelles se sont développées depuis les années 50 et offrent aujourd'hui beaucoup de choix. En outre, les thèmes juridiques traités sont aussi variés que dans les arrêts ou dans des documentaires. 

Une autre caractéristique qui souligne l'intérêt de la télévision comme outil didactique pour les langues de spécialité est son aspect ludique. Selon la théorie du jeu, la fonction de tout activité ludique est l'apprentissage. La télévision donc, et notamment les séries de la téléfiction substrat professionnel, peut s'avérer utile pour faciliter les apprentissages des langues spécialisées et nous essayerons d'exposer pourquoi, comment et quand utiliser la télévision avec un public de juristes.

Cette communication peut se faire en anglais ou en français selon votre préférence.
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